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su’lgi su’lgu’ 
ku’mis ku’mu’s 
 Терминдердің орфоэпиясы да назар аударарлық мәселе. Осы мәселеге қатысты 
ғалым, филология ғылымдарының докторы, профессор  Қ. Күдеринованың пікірлері де 
назар аударарлық. Ғалым «Латын қарпі: сарабдал қажет» мақаласында: «халықаралық 
терминдер де қазақ тілінің үндесіміне бағынып жазылады. Олай етпесе, орыс тілінің 
орфографиясына жүгіну тағы жалғасады. Қазіргі терминдердегі жұрнақтардың көбі орыс 
тілі арқылы енген латын тілінің суффикстері екені белгілі. Мысалы, түрік тіліндегі 
филологиялық терминдер не аударылады, не түпнұсқаға жақындатып жазылады. Қазақ 
тіліндегі жазу да осы ұстанымды басшылыққа алу керек»,-деп тұжырым жасайды [2, 36]. 
Ғалым пікіріне сүйене отырып, термин сөздердің жазылуы біржақты тұжырымды қажет 
ететінін байқауға болады. Халықаралық терминдерді ана тілімізге аудармай, түпнұсқаға 
сай негіздеу орынды болып табылады.  Сондай-ақ, ғалым Қ.Күдеринова «Қазақ жазуының 
тарихы мен теориясы» атты еңбегінде: «ауызша тіл мен жазбаша тіл арасындағы 
ажырағысыздықты реттемесе, енді бір жылда қазақ тілі өзінің ұлттық орфоэпиялық 
ерекшелігінен айырылады»,-дейді [3, 303]. Шынымен де қазіргі қазақ жастарының тілінде 
орфоэпия күрделі мәселе. Мысалы: ырақымет, ылақ, ырас, ылай; 
 Латын әліпбиіне көшудегі негізгі өзекті мәселелердің бірі – жоғарыда аты аталған 
ұстанымдар мен негіздемелерді мектеп оқушыларына үйрететін білікті кадрларды 
дайындау. Мектеп оқулықтары толықтай 2020 жылдан бастап латыннегізді оқулықтармен 
оқылатынын ескерсек, педагогтарға артылатын үлкен міндеттемелердің күтіп тұрғанын 
толық байқауға болады. Бұл кезек күттірмейтін жауапты мәселе, сол себепті әліпби мен 
емле ережесі толықтай бір жүйеге келіп  қалыптаспайынша, оны оқыту үлкен қателікке 
ұрындырары сөзсіз. 
 А.А. Реформатский кірме атау жөнінде өзінің мынадай түйінді сөзін айтқан екен: 
«Өзге тілдің ерекшелігін, ал туған тілдің нормасын сақтау керек». Бұл пікірдің ғылыми-
әдістемелік, емлелік тұрғыдан негізі бар деп есептейміз.  Қорыта айтқанда, латын жазуына 
көшу құба-құп іс. Әлемдік дамыған өркениетке дамыған отыз елдің қатарына қосылудың 
бірден бір жолы – латын графикасына  көшу. Бұл бағытта филолог мамандармен қатар, 
программистер, ІТ саласының өкілдері бірлесе отырып, атқарылатын жұмыстардың әлі де 
қажет ететіндігін көрсетеді.  
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я   ғ  і   , ш і ш ң 
я  і і ің   я ғ  

ш і   ш  і  ұ .  
.Ш ң 3  ш ғ  ғ   «  ші   і і 

ғ » 1934    ғ  ң ұ  
 50 000   . ң  і    і  

  . ұ  ң  –  і і яғ   і і  ң  
і і  ш   і  і - і   ұ . і іш  , 

 і і   і і ш  і    і і   ұ . ұ   
  і   - і і  ұ  ұ ң і ің ғ   

  ғ . , і  і  я   
ш   . О  ш   і .  і -   і і ің 

ғ  ш  і і  і і    ұ  і і і   
ш . і і  і  ші   і  і . М , ғ  і  

ғ   і і   ғ   і    і  
і і ің ғ   і і   і і ш   і. 

К і і  і і ғ ш  і і   і і  ңі   .  
ғ  і ің ғ  і і і    і і і і. 

 і і   і і  і і і ің ғ   ш ғ    і і . 
.Ш ң «  і і:   »    Х  

ғ   і  ғ  1936  , « » 
 ш . О  . ұ ұ ң ң і   ғ  ң  

 і  і ,  і я ң  і і  
ғ  ғ  . М , « ғ ң»  «  ғ »  
ғ  і .   ң  . ұ ұ ң  

ғ  ің  ші і і  і   .   
і і і і ің і і  я  
і  ұ ғ  . ұ   ің ғ  

і і і і ің , і ғ   і і і ің 
і  ,  і  і і , -   ғ ң 

  . ш і ш  ғ ш ғ  ғ  і  
і  ұ   ұ ғ   і   ғ   

і . О   і  .О ұ ң  ғ  і  ңі   
і і і.  

і і ң  і  і і і ің я  я   і  
і   –  і   і і і. . ұ ұ  
і   , .О ұ  і і ұ    і. 

 і і ң ұңғ ш і ің  і і і і ші ұ ғ   
ш   і –  ғ  і. ұ  ің ңі і  .О ұ   

, ғ ң я  і і   . О   9  
ұ . О  і і                                      9   і і  ң  

і. М :  
1. Ш  і     і і ің ғ    і  ң  

ғ   .  
2.  і і  ш  і   і  і ғ   і  
і і  ғ   . 
3.    я  і  « »     , 

   і      . М : к  – қы у 
[1, 48].   

ш   і  я ғ  .О ұ ң: « ш  і , 
, і  і і     ші  ң і і ш   , 

і, і ш   , і ші, ш   ш  і і і   
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»,–  і і і ш   ы  , і   ө і ы  ы  [2, 75]. ұ   
ы  ә  і і і  ің  і  ы ы.  

.О ұ ы ө і ің я ы  ы  і ы  ы  
ұ ы ы. 

1. ің ы   і і ің іш і і і  ә і  ы   . 
ұ  – ы ың і  іңі і   ш ы  і - і  ұ ы  . 

2. ің ы  ө  і і і ің іш і ы    ү  ү і і  
ү і і і і ы , я  ы ы  і  і і ің 
ң ы ы ы  ы ы ы  ы  . ы  « ұ  ш   ө   ө і 

 ы ы ,  і  ө і ы   ы ы »  ы.  
3.  і і   і  ө і ұ ы    ы.  
О ы  і і і ш і шы ы ү   ұ ы   

 ы.   шы ы  ы   ың ө і  ы  
і  ы . і і ің ы  , іш і ә і  ы  ы 

  ы ың ө і  ы  ы   ы. ұ  ұ ы ы ы ы ү і 
і і , і  ы  ы ы   ө   ы. 

ш і шы ы ың  ы  і ің і і    
ы  ы ы ы  ың ұ ы ы ы  ұ  ә   
. ш і шы ы ың ы  і і і  і і ің 

я ы ың, я  ө ың, я ы ың, ы ың, 
ө ің і  ы  ы ың, ө  ә   ы ың 
ы ы   і і ы ы. 

 і і  я і  ың  ы ы ү іш  ы. 
ө і  я ы  ы ы ің ш і шы ы ың 

ы  ы ы  і і і ы ы ы ы ы ы  і і.  
 ы ың і і  я ы і  ә  ө і   « і  ы » 
 і і. . ұ  я ы « ө  ұ ы ү і», « ө  ұ ы ы ы»  

, . ұ ы ұ ы « ө  ұ ы»  ы. 
. ұ  я  ы  ы  і: « ө - ө ің  

ұ ы ы  ы ү  ы  ы ы ы ы я і » [3, 47]. 
-  . ұ   М ың я ы і і і  і  ы ы :  

«М я ің ы ,  – я ың ы. 
 ү і ы ө , я ың ы і  ы,   

. М я ың і , ің і  ұ ы. О ы і ің 
і  ұ ы  я, і ші ө  , ө  ұ ы ы ың  

ы  ы; ө  ы ың ү  ы   ы. М я і 
ы (  – ө  үш і)», –  ұ ы ы  , і  і і і ы ың іші і 

я ың  ы і  ш  ө і [3, 21].  
і і ң  і  і і і ің я ы  я ы   ү і  

ө і ы ы   –  ү і  ы  ү і і і. . ұ ы ұ ы 
« ү і »  , .О ұ ы ү і і « ұ ы »   і.  . ұ  « ү  
ө ш »   .  

ш і шы ы ың  ү  ұ  і і і  і і ің ө  
ы ы  ы ш    ы. . ұ ы ұ ы ың ң і  

ың - я ы  ә  я- і  і 
ө  і . ы  шы ы    і  ө і   і і ің 
ң ы ы ы   « ұ ы  » ү і    і і ө і . ұ  ө і  

ы  . ы ы : « ұ  ү  ы   ұ ы   і і  і , ы  ә  
ы   і  ө і і  ш , ы ө  і і  і  

үші  ,  і ің і үші   ң ы , ө і і  і ші і і  ы 
ы ың ы ш , ы   і     ы  ы, і і  – 

ың ұ шы ы ың, ү і  ы ың ұ ы ы ы ү », – і [4, 5]. 

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)



2462 
 

 і і ің  ү і  , і і ің ,   
і - і   ө  і   ө і і ің    
ө і . ұ   . ұ ұ   ұ  і: « і    

і і  ң    ұ  ө  і і     ұ ң і і і  
ө і ,  і і   і ің ө і  -    
і і ің  і  і ,   .   ұ ң 
і і і і ,  і   і і  ,  ө ің 

 ,  і і   ө   .  і ің 
і і ің і і  » [5, 350-351].    і ү і і  

  і і ің   ,  і і ің  –  ө і ің 
і , ұ     і і  ң і. 
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